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Засвідчений переклад з німецької мови 

 

 

 

 

 

 Свідоцтво про народження  Е1 

 

 

 
(Відділ РАЦСу м. XXX -/- 

 № XXX / XXX) 

 XXX XXX (по батькові) XXX, ----------------------------  

чоловічої статі, -/- 
 

Дата народження: XX липня XXXX р. -/- 

Місце народження: м. Лейпциг -/- 
  

Батьки: XXX XXX (по батькові) XXX та -------------------------  
XXX XXX (по батькові) XXX, народжена -------------  
XXX, обоє мешкають у м. Лейпциг. -/- 
 

 м. Лейпциг, XX липня XXXX р. 

[Кругла печатка] 
Місто Лейпциг  
Відділ РАЦСу 
249 

Чиновник відділу РАЦСу 

 

[Підпис] 
(Шлегель) 

 

3
0
 9

 8
 7

 

[Логотип] 

Свідоцтво про народження. 
Замовлення № 14/421 («Комплетт» 8) 

Видавництво «Ферлаг фюр Штандесамтсвезен ГмбГ», 

Франкфурт-на-Майні � Берлін 14/421 
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APOSTILLE 

АПОСТИЛЬ 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)  

Гаазька конвенція від 5 жовтня 1961 р. 

 

1. Країна: Федеративна Республіка Німеччина 
 Цей офіційний документ 
2. підписаний пані Шлегель, 
3. у якості  

чиновника відділу РАЦСу, 

4. містить проставлений штамп/печатку  

міста Лейпциг 
Підтверджено 

5. в м. Лейпциг 6. 25 лютого 2014 р. 

7. Земельною управою Саксонії 
8. за № 181/2014 

9. Штамп/печатка 10. Підпис 
 [Кругла печатка] 
 РЕСПУБЛІКА САКСОНІЯ [Підпис] 
 ЗЕМЕЛЬНА УПРАВА САКСОНІЇ 
 

 
[Штамп] 
Міхаель Тойріх 
Діловод 
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